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Delta-Sport Handelskontor GmbH hereby declares 
that the PPE “Gas welding safety glasses”, 
Delta-Sport-Nr.: SB-16121 complies with the PPE 
Regulation (EU) 2016/425 and the requirements of 

standards EN ISO 16321-1:2022, EN ISO 16321-2:2021. 
Certified by the notified body TÜV SÜD Danmark, Strandvejen 
125, 2900 Hellerup, Denmark 
Notified Body No. 2443
Full declarations of conformity are available at:  
http://www.conformity.delta-sport.com

Date of manufacture (month/year):  
01/2025

The lifespan of the product depends on how it is used. 
However, the product must be replaced five years after the 
date of manufacture (01/2025) at the latest.

Intended use 
The product was developed to protect against eye and face 
injuries caused by flying sparks and hot metal as well as optical 
radiation during welding work.
The product is to be used for welding tasks only – the filters 
significantly restrict visibility in “normal” light.
Any other use or modification of the product is considered 
improper and carries considerable risks of accidents. The 
product is designed for personal use and is not suitable for 
commercial purposes.

Safety information 

Life-threatening hazard! 
•	 Never leave children unattended with the packaging 

materials. There is a risk of suffocation.

Risk of injury for children! 
•	 Children may not use the product!
•	 Children must not be allowed to play with the product. 

Specifically inform children that the product is not a toy.
•	 Bear in mind that children are playful and like to experiment. 

Avoid situations and behaviours that are not appropriate for 
the product.

•	 The product must be stored somewhere that is inaccessible 
to children when not in use.

•	 Cleaning and maintenance must not be carried out by 
children.

Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality product. Familiar-
ise yourself with the product before using it for the first time.

Read the following instructions for use carefully.
Use the product only as described and only for the given areas 
of application. Store these instructions for use carefully. When 
passing the product on to third parties, please also hand over 
all accompanying documents.

Package contents 
1 x gas welding safety glasses (1)
1 x instructions for use

Technical data 
•	 Protection level: W6 (filter performance, colour no. 6)
•	 Size: 1-M – Test head in accordance with ISO 18526-4
•	 Mechanical stability: class C (45m/s)
•	 Resistance (surface damage caused by small particles): K

Symbols used 

Follow instructions 

�General caution sign, serves to identify dangers and 
hazards (e.g. risks to life, danger of injury or 
crushing).

1-M Test head in accordance with ISO 18526-4

D.S.
D.S.: manufacturer identification  
(Delta-Sport)

16321 Applied testing norm

Not suitable for driving or for road traffic 

Risk of injury! 
•	 Check the product for damage before each use. The product 

may be used only if it is in perfect condition.
•	 Welding goggles that have been exposed to impacts must 

not be used and must be disposed of and replaced.
•	 Replace the product if it is damaged, e.g. if the field of vision 

is impaired by scratches/cracks or if the product can no 
longer be used safely due to material damage.

•	 No accessories or spare parts are provided for this product.
•	 Do not use the product if there is a foreseeable risk of hard 

and sharp-edged objects flying off.
•	 Warning! The protective effect of the product may be 

seriously impaired if the warnings provided are overlooked.

Risk of material damage!
•	 Warning! This product can be damaged by certain chemical 

substances. Further information should be requested from 
the manufacturer.

Use (Fig. A) 
Fold the discs (1a) down before welding so as to protect your 
eyes. Once welding is complete, you can fold the panes back 
up again to have a clear view.

Maintenance, storage, cleaning, transport 
•	 Inspect the product for damage and signs of wear before 

each use.
•	 Repairs and maintenance work on the product must be 

carried out by a qualified person. In the event of damage, 
contact the relevant service number (see “Warranty and 
servicing information”).

•	 When not in use, always store the product clean and dry at 
room temperature. 

•	 Only clean the product with a damp cloth and wipe dry 
afterwards. 
IMPORTANT! Never clean the product with harsh cleaning 
agents.

•	 Disinfection after cleaning is not necessary.

Disposal
Dispose of the product and packaging materials in 
accordance with current local regulations. Store the 
packaging materials (foil bags, for example) out of the 
reach of children. For further information about 

disposal of the product no longer needed, contact your local 
council. 

Dispose of the product and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

The Recycling Code distinguishes different materials 
to be returned for recycling. The Code consists of the 
recycling symbol for the recycling process and a 
number that identifies the material.

Notes on the guarantee and service handling
The product was produced with great care and under con-
tinuous quality control. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH gives private end customers a three-year guarantee on 
this product from the date of purchase (guarantee period) in 
accordance with the following provisions. The guarantee is only 
valid for material and manufacturing defects. The guarantee 
does not cover parts that are subject to normal wear and tear 
and that are thus considered wear parts (e.g. batteries) and it 
does not cover fragile parts such as switches or parts that are 
made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the product has 
been used incorrectly, improperly, or contrary to the intended 
purpose, or if the provisions in the instructions for use were not 
observed, unless the end customer proves that a material or 
manufacturing defect exists that was not caused by one of the 
aforementioned circumstances.
Claims under the guarantee can only be made within the guar-
antee period by presenting the original sales receipt. Please 
therefore keep the original sales receipt. The guarantee period 
is not extended by any repairs carried out under the guarantee, 
under statutory guarantees, or as a gesture of goodwill. This 
also applies to replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact the service 
hotline mentioned below or contact us by e-mail. If there is a 
guarantee case, then the product will be repaired or replaced 
free of charge to you or the purchase price will be refunded, 
depending on our choice. There are no further rights from the 
guarantee. Your legal rights, in particular guarantee claims 
against the respective seller, are not limited by this guarantee.
Guarantee handling
To ensure rapid processing of your case please follow the 
following instructions:
•	 For all inquiries keep the sales receipt and product number 

(e.g. IAN 123456_7890) handy as proof of purchase.
•	 You will find the product number on the product label, on an 

engraving on the product, on the title page of your instruc-
tions (bottom left), or on the sticker on the back or bottom of 
the product.

•	 Should any functional problem or other defects occur, first 
contact the service department named below by telephone 
or use our contact form, which you will find at parkside-diy.
com under service categories.

•	 Once the product is determined to be defective, you can 
then attach the proof of purchase (sales receipt) and state 
the nature of the defect and when it occurred and send it, 
postage free for you, to the address of the service depart-
ment of which you have been notified.

•	
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At parkside-diy.com you can 
find and download these and 
many other manuals. With 
this QR code you can directly 
access parkside-diy.com. 
Select your country and use 
the search template to look 
for the operating instructions. 
By entering the product 
number (e.g. IAN 
123456_7890) you access 
the operating instructions for 
your product. 

IAN: 488979_2407
	� Customer Service United Kingdom

	 Telephone: 08000518970
Contact form at parkside-diy.com
Location: Germany
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Szívből gratulálunk!
Vásárlásával kiváló minőségű terméket választott. Használatba 
vétele előtt ismerkedjen meg a termékkel.

Figyelmesen olvassa el az alábbi használati 
útmutatót.

A terméket kizárólag az itt ismertetett módon, a rendeltetésé-
nek megfelelően használja. Gondosan őrizze meg a használati 
útmutatót. A termék továbbadásakor adja át az összes kapcso-
lódó dokumentumot is.

Csomag tartalma 
1 x hegesztőszemüveg (1)
1 x használati útmutató

Műszaki adatok 
•	 Védelmi fokozat: W6 (szűrőfunkció, 6-ös színárnyalat)
•	 Méret: 1-M - ISO 18526-4 szerinti próbafej
•	 Mechanikai stabilitás: C osztály (45 m/s)
•	 Ellenállóképesség (finom részecskék által okozott 

felületkárosodással szemben): K

Alkalmazott jelek 

Olvassa el az útmutatót 

Általános figyelmeztető jel, a veszélyek és 
veszélyhelyzetek (pl. életveszély, sérülés vagy 
zúzódás) jelzésére szolgál.

1-M ISO 18526-4 szerinti próbafej

D.S.
D.S.: gyártó azonosítója  
(Delta-Sport)

16321 A vizsgálat során alkalmazott szabvány

Nem alkalmas autóvezetéshez és közúti 
közlekedéshez 

A Delta-Sport Handelskontor GmbH vállalat 
nyilatkozik, hogy a „Hegesztőszemüveg”, Delta-
Sport-Nr.: SB-16121 megfelel az egyéni 
védőeszközökről szóló 2016/425/EU rendeletnek, 

valamint az EN ISO 16321-1:2022, EN ISO 16321-2:2021 
szabványok követelményeinek. 
Tanúsítva a TÜV SÜD Dánia, Strandvejen 125, 2900 Hellerup, 
Dánia bejelentett szervezet által 
Bejelentett szervezet azonosítója: 2443
A teljes megfelelőségi nyilatkozat a következő címen érhető el:  
http://www.conformity.delta-sport.com

Gyártási dátum (hónap/év):  
01/2025

A termék élettartama a használatától függ. Azonban a gyártási 
dátumot követően (01/2025) legkésőbb öt éven belül le kell 
cserélni a terméket.

Rendeltetésszerű használat 
A termék rendeltetése: a szem és az arc, pl. a szétrepülő 
szikrák és forró fémek, valamint a hegesztési munkák során 
jelentkező optikai sugárzás által okozott sérülései ellen védő 
eszköz.
A terméket kizárólag hegesztési munkákhoz szabad használni 
– a szűrők „normál” fényviszonyok esetén szélsőséges 
mértékben korlátozzák a látást.
A termék minden egyéb célra történő használata vagy 
átalakítása nem rendeltetésszerű használatnak minősül, 
és fokozottan balesetveszélyes. A terméket magánjellegű 
használatra tervezték, az ipari célú felhasználásra nem 
alkalmas.

Biztonsági utasítások 

Életveszély! 
•	 Soha ne hagyjon gyermeket felügyelet nélkül a 

csomagolóanyaggal. Légutak külső elzáródása miatti 
fulladásveszély.

Gyermekek számára balesetveszélyes! 
•	 A terméket gyermekek nem használhatják!
•	 Gyermekek nem játszhatnak a termékkel. Hívja fel a 

gyermekek figyelmét arra, hogy a termék nem játékszer.
•	 Vegye figyelembe a gyermekek természetes játékösztönét 

és kísérletező kedvét. Előzze meg az olyan helyzeteket 
és magatartást, amelyek nem felelnek meg a termék 
rendeltetésének.

•	 Ha a terméket nem használja, akkor tárolja azt gyermekek 
számára nem elérhető helyen.

•	 Tisztítást és felhasználó általi karbantartást gyermekek nem 
végezhetnek.

Balesetveszély!
•	 Minden használat előtt ellenőrizze a termék épségét. A 

terméket csak kifogástalan állapotban szabad használni.
•	 Az ütésnek kitett hegesztőszemüveget nem szabad 

használni, azt ártalmatlanítani kell és le kell cserélni.
•	 Cserélje le a terméket, ha az sérülés, pl. a látómező 

karcolódása/repedése, vagy az anyag károsodása miatt 
használhatatlanná válik.

•	 Ezen termékekhez nem terveztünk sem tartozékokat, sem 
pótalkatrészeket.

•	 Ne használja a terméket, ha szanaszét repülő kemény és 
éles szélű tárgyak előre látható kockázata áll fenn.

•	 Figyelmeztetés! A termék által biztosított védelem 
mértéke jelentősen csökkenhet, ha az általunk közzétett 
figyelmeztetéseket figyelmen kívül hagyja.

Anyagi károk veszélye!
•	 Figyelmeztetés! A terméket bizonyos vegyi anyagok 

károsíthatják. További információkat a gyártó bocsáthat 
rendelkezésre.

Használat (A ábra) 
A hegesztés előtt hajtsa le a szűrőüvegeket (1a), hogy védje 
szemét. A hegesztés végeztével a szűrőüvegeket felhajthatja, 
hogy biztosítsa a szabad látást.

Karbantartás, tárolás, tisztítás, szállítás 
•	 Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a terméken 

nincsenek-e sérülések és kopásra utaló jelek.
•	 A termék javítását és karbantartását kizárólag szakképzett 

személy végezheti. A termék károsodása esetén forduljon 
a megfelelő szervizelő állomáshoz (ld. „Jótállási és szerviz 
igénybevételi tudnivalók”).

•	 A terméket mindig száraz, tiszta és szobahőmérsékletű 
helyen tárolja, ha azt nem használja. 

•	 Csak nedves törlőkendővel tisztítsa meg, utána törölje 
szárazra. 
FONTOS! Ne használjon éles tisztítószereket a tisztításhoz.

•	 Tisztítás után a terméket nem szükséges fertőtleníteni.

Tudnivalók a hulladékkezelésről
A terméket és a csomagolóanyagokat a hatályos helyi 
előírásoknak megfelelően semmisítse meg. A 
csomagolóanyagokat (például fóliatasakokat) tartsa 
távol a gyermekektől. Az elhasználódott termék 

ártalmatlanításával kapcsolatos további információkat a 
települési vagy városi önkormányzattól tudhatja meg. A 
terméket és a csomagolást környezetkímélő módon kell 
ártalmatlanítani.

Az újrahasznosítási kód az újrafelhasználási ciklusba 
való visszavezetésre (újrahasznosítás) szánt különböző 
anyagok azonosítására szolgál. A kód az újrahasznosí-
tási ciklus újrahasznosítási szimbólumából és az 

anyagot azonosító számból áll.

A garanciával és a szerviz lebonyolításával 
kapcsolatos útmutató
A termék nagy gondossággal és állandó ellenőrzés mellett ké-
szült. A DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH privát végső 
felhasználóknak a vásárlás dátumától számított három év 
(garancia időtartama) garanciát ad erre a termékre a következő 
rendelkezések szerint. A garancia csak anyaghibára és feldol-
gozási hibára érvényes. A garancia nem terjed ki a szokásos 
elhasználódásnak kitett, ezért kopó alkatrésznek tekintendő al-
katrészekre (pl. elemek), valamint a törékeny alkatrészekre sem, 
például a kapcsolókra vagy az üvegből készült alkatrészekre.
Kizárásra kerül a garanciaigény, ha a terméket szakszerűt-
lenül vagy helytelenül, nem rendeltetésszerűen vagy nem az 
előirányzott felhasználási körben használták, vagy figyelmen 
kívül hagyták a kezelési útmutató előírásait, kivéve, ha a végső 
felhasználó bizonyítja, hogy olyan anyag- vagy feldolgozási 
hiba áll fenn, amely nem a fent említett körülmények valamelyi-
kéből ered. 
A garanciaigény csak a garancia időtartamán belül, az eredeti 
pénztári bizonylat bemutatásával érvényesíthető. Ezért kérjük, 
őrizze meg az eredeti pénztári bizonylatot. A garancia, a törvé-
nyes garancia vagy a méltányosság alapján végzett esetleges 
javítások a garancia időtartamát nem hosszabbítják meg. Ez 
vonatkozik a kicserélt és javított alkatrészekre is.
Kérjük, hogy reklamáció esetén először az alábbi szervizvonalat 
hívja, vagy e-mailen keressen minket. Garanciális esetekben 
a terméket saját döntésünk alapján ingyenesen megjavítjuk, 
kicseréljük vagy megtérítjük a vételárat. A garanciából további 
jogok nem következnek.
A jelen garancia nem korlátozza az Ön törvényes jogait, különö-
sen a mindenkori értékesítővel szembeni garanciaigényét.

1a
1

A



DE/AT/CH

CZ

DE/AT/CH

CZ

DE/AT/CH

CZ

DE/AT/CH

CZ

DE/AT/CH

CZ

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwertigen Artikel 
entschieden. Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme 
mit dem Artikel vertraut. 

Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und für die an-
gegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Bedienungs-
anleitung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang 
1 x Schweißerbrille (1)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten 
•	 Schutzstufe: W6 (Filterleistung, Farbton Nr. 6)
•	 Größe: 1-M - Prüfkopf gemäß ISO 18526-4
•	 Mechanische Festigkeit: Klasse C (45 m/s)
•	 Beständigkeit  

(Oberflächenbeschädigung durch feine Partikel): K

Verwendete Symbole 

Anleitung beachten 

Allgemeines Warnzeichen, dient der Kennzeichnung 
von Gefahren und Gefährdungen (z. B. Lebens-, 
Verletzungs- oder  
Quetschgefahren).

1-M Prüfkopf gemäß ISO 18526-4

D.S.
D.S.: Herstelleridentifikation  
(Delta-Sport)

16321 angewendete Prüfnorm

Nicht zum Autofahren und für den Straßenverkehr 
geeignet 

Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní výrobek. Před prv-
ním použitím se prosím seznamte s tímto výrobkem.

Pozorně si přečtete následující návod k použití.
Používejte tento výrobek pouze tak, jak je popsáno, a pro 
uvedené účely. Uschovejte si tento návod k použití pro budoucí 
použití. Pokud výrobek předáte třetí osobě, předejte jí i veške-
rou dokumentaci.

Obsah balení 
1 x svářečské brýle (1)
1 x návod k použití

Technické údaje 
•	 Stupeň ochrany: W6 (účinnost filtru, barevný odstín č. 6)
•	 Velikost: 1-M - zkušební hlava dle ISO 18526-4
•	 Mechanická pevnost: třída C (45 m/s)
•	 Odolnost (poškození povrchu jemnými částicemi): K

Použité symboly 

Přečtěte si návod 

Všeobecný výstražný symbol, slouží k označení 
nebezpečí a ohrožení (např. ohrožení života, riziko 
poranění nebo pohmoždění).

1-M Zkušební hlava dle ISO 18526-4

D.S.
D.S.: identifikace výrobce  
(Delta-Sport)

16321 Aplikovaná zkušební norma

Nevhodné pro řízení automobilu a silniční provoz 

Verletzungsgefahr! 
•	 Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Beschä-

digungen. Der Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden.

•	 Schweißerbrillen, die Stößen ausgesetzt waren, dürfen nicht 
verwendet werden, sondern müssen entsorgt und ersetzt 
werden.

•	 Ersetzen Sie den Artikel bei Beschädigung wie z. B. 
Sichtfeldbeinträchtigung durch Kratzer/Risse oder wenn 
der Artikel durch Materialbeschädigung nicht mehr sicher 
verwendet werden kann.

•	 Für diesen Artikel sind weder Zubehörteile noch Ersatzteile 
vorgesehen.

•	 Verwenden Sie den Artikel nicht, wenn ein vorhersehba-
res Risiko durch umherfliegende harte und scharfkantige 
Gegenstände besteht.

•	 Achtung! Die Schutzwirkung des Artikels kann bei 
Missachtung der angegebenen Warnhinweise ernsthaft 
beeinträchtigt werden.

Gefahr von Sachschäden!
•	 Warnung! Dieser Artikel kann durch bestimmte chemische 

Substanzen beschädigt werden. Weitere Angaben sollten 
beim Hersteller angefordert werden.

Verwendung (Abb. A) 
Klappen Sie die Scheiben (1a) vor dem Schweißen nach unten, 
um Ihre Augen zu schützen. Nach Beendigung des Schweißens 
können Sie die Scheiben wieder nach oben klappen, um eine 
freie Sicht zu haben.

Wartung, Lagerung, Reinigung, Transport 
•	 Untersuchen Sie den Artikel vor jeder Verwendung auf 

Beschädigungen und Verschleißerscheinungen.
•	 Reparaturen und Wartungsarbeiten an dem Artikel müssen 

von einer sachkundigen Person durchgeführt werden. Wen-
den Sie sich im Fall von Beschädigungen an die entspre-
chende Servicenummer (siehe „Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung“).

•	 Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer trocken 
und sauber bei Raumtemperatur. 

•	 Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen und an-
schließend trockenwischen. 
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen.

•	 Ein Desinfizieren nach dem Reinigen ist nicht notwendig.

Nebezpečí poranění! 
•	 Před každým použitím zkontrolujte, zda není výrobek 

poškozený. Výrobek se smí používat pouze v bezvadném 
stavu.

•	 Svářečské brýle, které byly vystaveny nárazům, se nesmí 
používat, ale musí se zlikvidovat a vyměnit.

•	 Vyměňte výrobek, pokud je poškozený, např. pokud je 
zorné pole nepříznivě ovlivněno poškrábáním/prasklinami 
nebo pokud výrobek již nelze bezpečně používat z důvodu 
poškození materiálu.

•	 K tomuto výrobku není dodáváno žádné příslušenství ani 
náhradní díly.

•	 Nepoužívejte výrobek, pokud existuje předvídatelné riziko 
odlétávání tvrdých a ostrých předmětů.

•	 Upozornění! Ochranný účinek výrobku může být vážně 
narušen, pokud se na uvedená varování nebere zřetel.

Nebezpečí věcných škod!
•	 Výstraha! Výrobek může být poškozen některými 

chemickými látkami. Další informace si vyžádejte u výrobce.

Použití (obr. A) 
Před svařováním sklopte skla (1a) dolů, abyste si chránili oči. 
Po dokončení svařování můžete skla opět odklopit, abyste měli 
volný výhled.

Údržba, uskladnění, čištění, přeprava 
•	 Před každým použitím zkontrolujte, zda na výrobku není 

patrné poškození nebo opotřebení.
•	 Opravy a údržbu výrobku musí provádět kvalifikovaná 

osoba. V případě poškození se obraťte na příslušné servisní 
číslo (viz „Informace o záruce a servisu“).

•	 Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej vždy suchý a čistý 
při pokojové teplotě. 

•	 Čistěte pouze vlhkým hadříkem a následně otřete do sucha. 
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte agresivní čisticí 
prostředky.

•	 Dezinfekce po vyčištění není nutná.

Pokyny k likvidaci
Výrobek a obalové materiály likvidujte podle aktuálních 
místních předpisů. Uchovávejte obalové materiály 
(jako např. fóliové sáčky) nedostupné pro děti. O 
možnostech likvidace vysloužilého výrobku se 

informujte u Vaší obecní nebo městské správy. Výrobek a obaly 
likvidujte ekologicky.

Hiermit erklärt Delta-Sport Handelskontor GmbH, 
dass die PSA „Schweißerbrille“, Delta-Sport-Nr.: 
SB-16121 der PSA-Verordnung (EU) 2016/425 und 
den Anforderungen der Normen  

EN ISO 16321-1:2022, EN ISO 16321-2:2021 entsprechen. 
Zertifiziert durch notifizierte Stelle TÜV SÜD Danmark,  
Strandvejen 125, 2900 Hellerup, Danmark 
Notified Body No. 2443
Vollständige Konformitätserklärungen sind erhältlich unter  
http://www.conformity.delta-sport.com

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
01/2025

Die Lebensdauer des Artikels hängt von seinem Gebrauch ab. 
Jedoch muss der Artikel spätestens fünf Jahre nach Herstel-
lungsdatum (01/2025) ausgetauscht werden.

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Der Artikel wurde zum Schutz vor Augen- und Gesichtsver-
letzungen wie z. B. Funkenflug und heißem Metall sowie vor 
optischer Strahlung bei Schweißarbeiten entwickelt.
Der Artikel ist nur für Schweißarbeiten zu verwenden - die Filter 
schränken die Sicht bei „normalem“ Licht extrem ein.
Jede andere Verwendung oder Veränderung des Artikels gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. 
Der Artikel ist für den Einsatz im privaten Bereich konzipiert 
und ist nicht für gewerbliche Zwecke geeignet.

Sicherheitshinweise 

Lebensgefahr! 
•	 Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpa-

ckungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr.

Verletzungsgefahr für Kinder! 
•	 Kinder dürfen den Artikel nicht verwenden!
•	 Kinder dürfen nicht mit dem Artikel spielen. Weisen Sie Kin-

der insbesondere darauf hin, dass der Artikel kein Spielzeug 
ist.

•	 Beachten Sie den natürlichen Spieltrieb und die Experimen-
tierfreudigkeit von Kindern. Verhindern Sie Situationen und 
Verhaltensweisen, die nicht für den Artikel vorgesehen sind.

•	 Der Artikel muss bei Nichtgebrauch unzugänglich für Kinder 
gelagert werden.

•	 Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
durchgeführt werden.

Společnost Delta-Sport Handelskontor GmbH tímto 
prohlašuje, že osobní ochranné prostředky 
„Svářečské brýle“ Delta-Sport-Nr.: SB-16121 
splňuje nařízení o osobních ochranných 

prostředcích (EU) 2016/425 a požadavky normy  
EN ISO 16321-1:2022, EN ISO 16321-2:2021. 
Certifikováno notifikovaným orgánem TÜV SÜD Danmark, 
Strandvejen 125, 2900 Hellerup, Danmark 
Oznámený subjekt č. 2443
Kompletní prohlášení o shodě naleznete na internetové adrese  
http://www.conformity.delta-sport.com

Datum výroby (měsíc/rok):  
01/2025

Životnost výrobku závisí na jeho používání. Výrobek je ale 
nutné po pěti letech od data výroby (01/2025) vyměnit.

Použití dle určení 
Výrobek byl vyvinut na ochranu očí a obličeje před poraněním 
způsobeným odletujícími jiskrami a žhavým kovem, a také před 
optickým zářením při svařování.
Výrobek je určen pouze pro svářečské práce – filtry extrémně 
omezují viditelnost při „normálním“ světle.
Jakékoli jiné použití nebo úprava výrobku se považují za 
nevhodné a skrývají značné riziko nehody. Výrobek je určen 
pro soukromé použití a není vhodný pro komerční účely.

Bezpečnostní pokyny 

Nebezpečí ohrožení života! 
•	 Nenechávejte děti bez dozoru s balicím materiálem. Hrozí 

nebezpečí udušení.

Nebezpečí poranění dětí! 
•	 Výrobek nesmí používat děti!
•	 Děti si nesmí s výrobkem hrát. Upozorněte děti zejména 

na to, že výrobek není hračka.
•	 Věnujte pozornost přirozenému sklonu dětí ke hraní a touze 

experimentovat. Vyhýbejte se situacím a jednání, pro které 
není výrobek určen.

•	 Pokud se výrobek nepoužívá, musí být uchováván mimo 
dosah dětí.

•	 Je zakázáno, aby čištění výrobku či jeho údržbu prováděly 
děti.

Hinweise zur Entsorgung 
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungsmateri-
alien entsprechend den aktuellen örtlichen Vorschrif-
ten. Bewahren Sie Verpackungsmaterialien (wie 
z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar auf. 

Weitere Informationen zur Entsorgung des ausgedienten 
Artikels erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeichnung 
verschiedener Materialien zur Rückführung in den 
Wiederverwertungskreislauf (Recycling). Der Code 
besteht aus einem Recyclingsymbol für den 

Verwertungskreislauf und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und Serviceabwicklung 
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter ständiger 
Kontrolle produziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH räumt privaten Endkunden auf diesen Artikel drei Jahre 
Garantie ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe der 
folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt nur für Material- 
und Verarbeitungsfehler. Die Garantie erstreckt sich nicht auf 
Teile, die der normalen Abnutzung unterliegen und deshalb als 
Verschleißteile anzusehen sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf 
zerbrechliche Teile wie Schalter oder Teile, die aus Glas gefer-
tigt sind. Ansprüche aus dieser Garantie sind ausgeschlossen, 
wenn der Artikel unsachgemäß oder missbräuchlich oder nicht 
im Rahmen der vorgesehenen Bestimmung oder des vorgese-
henen Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorgaben in der 
Anleitung/Anweisung nicht beachtet wurden, es sei denn, der 
Endkunde weist nach, dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur innerhalb der Garantie-
frist unter Vorlage des Originalkassenbelegs geltend gemacht 
werden. Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassenbeleg 
auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige Reparaturen aufgrund 
der Garantie, gesetzlicher Gewährleistung oder Kulanz nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zunächst an die 
untenstehende Service-Hotline oder setzen Sie sich per E-Mail 
mit uns in Verbindung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte aus der 
Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewährleistungs-
ansprüche gegenüber dem jeweiligen Verkäufer, werden durch 
diese Garantie nicht eingeschränkt.

Recyklační kód slouží ke značení různých materiálů 
pro proces opětovného zhodnocení (recyklace). Kód 
sestává ze symbolu recyklace, který má odrážet 
proces zhodnocení, a čísla, které označuje materiál.

Pokyny k záruce a průběhu služby
Výrobek byl vyroben s velkou péčí a za stálé kontroly. DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR GmbH poskytuje koncovým 
privátním zákazníkům na tento výrobek tři roky záruky od data 
nákupu (záruční lhůta) podle následující ustanovení. Záruka 
se týká pouze vad materiálu a závad ve zpracování. Záruka se 
nevztahuje na díly, které podléhají běžnému opotřebení, a proto 
je třeba je považovat za opotřebitelné díly (např. baterie), ani na 
křehké díly, jako jsou vypínače nebo díly ze skla.
Nároky z této záruky jsou vyloučeny, pokud výrobek byl 
používán neodborně nebo nedovoleným způsobem nebo nikoli 
v rámci stanoveného účelu určení nebo předpokládaného 
rozsahu používání nebo nebyla dodržena zadání v návodu k 
obsluze, ledaže by koncový zákazník prokázal, že existuje vada 
materiálu nebo došlo k chybě ve zpracování, které nevyplývají z 
některé výše uvedených okolností.
Nároky ze záruky lze uplatnit pouze v rámci záruční lhůty po 
předložení originálního pokladního dokladu. Proto si prosím 
uschovejte originál pokladního dokladu. Doba záruky se 
neprodlužuje případnými opravami na základě záruky, zákonné 
záruky nebo kulance. Totéž platí také pro vyměněné a opravené 
díly.
Při reklamacích se prosím obracejte na níže uvedenou horkou 
linku servisu nebo se s námi spojte e-mailem. Pokud se 
vyskytne případ reklamace, výrobek Vám – dle naší volby – 
bezplatně opravíme, vyměníme nebo Vám vrátíme kupní cenu. 
Další práva ze záruky nevznikají. 
Vaše zákonná práva, zejména nároky na zajištění záruky vůči 
konkrétnímu prodejci, nejsou touto zárukou omezena.
Zpracování v případě záruční reklamace
Abyste zajistili rychlé zpracování vašeho požadavku, postupujte 
podle následujících pokynů:
•	 Pro všechny dotazy mějte k dispozici pokladní doklad a číslo 

výrobku (např. IAN 123456_7890) jako doklad o nákupu.
•	 Číslo výrobku naleznete na typovém štítku výrobku, rytině na 

výrobku, na titulním listu Vašeho návodu (vlevo dole) nebo 
na nálepce na zadní nebo spodní straně výrobku.

•	 Pokud se vyskytnou funkční chyby nebo jiné závady, 
kontaktujte prosím nejprve telefonicky níže uvedené servisní 
oddělení nebo použijte náš kontaktní formulář, který najdete 
na parkside-diy.com v kategorii Servis.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleis-
ten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:
•	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 

Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

•	 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Artikel, einer Gravur am Artikel, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Artikels.

•	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder nutzen Sie unser Kontaktfor-
mular, das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie Service 
finden.

•	 Einen als defekt erfassten Artikel können Sie dann unter Bei-
fügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie por-
tofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und 
herunterladen. Mit diesem 
QR-Code gelangen Sie direkt 
auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske 
nach den Anleitungen. Mittels 
Eingabe der Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456_7890) 
gelangen Sie zur Anleitung 
für Ihren Artikel.

IAN: 488979_2407
	� Kundenservice Deutschland

	 Telefon: 08008855300
	� Kundenservice Österreich

	 Telefon: 0800447750
	� Kundenservice Schweiz

	 Telefon: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
Sitz: Deutschland

•	 Výrobek, který byl zjištěn jako vadný, pak můžete bezplatně 
zaslat na vám poskytnutou servisní adresu s přiložením ná-
kupního dokladu (pokladního dokladu) a podrobností o tom, 
o jakou vadu se jedná a kdy k ní došlo.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Tyto a mnoho dalších 
příruček si můžete 
prohlédnout a stáhnout na 
parkside-diy.com. Tento QR 
kód vás zavede přímo na 
parkside-diy.com. Vyberte 
svou zemi a pomocí 
vyhledávacího formuláře 
vyhledejte návod k obsluze. 
Zadáním čísla výrobku (např. 
IAN 123456_7890) se 
dostanete k návodu k 
obsluze vašeho výrobku.

IAN: 488979_2407
	� Zákaznický servis Česko

	 Telefon: 800023611
Kontaktní formulář na parkside-diy.com
Sídlo: Německo

HU

Teendők garanciaigény esetén
Kérelme gyors feldolgozása érdekében, kérjük, kövesse az 
alábbi utasításokat:
•	 Kérjük, hogy minden ügyintézésnél legyen kéznél a vásárlást 

igazoló bizonylat és a cikkszám (pl. IAN 123456_7890).
•	 A cikkszám a terméken lévő típustábláról, a cikken lévő gra-

vírozásról, az útmutató címlapjáról (balra lent) vagy a termék 
hátulján vagy alján lévő matricáról olvasható le.

•	 Működési hibák vagy egyéb meghibásodások esetén, 
kérjük, először vegye fel a kapcsolatot a következőkben 
megnevezett szervizzel telefonon, vagy használja kapcso-
latfelvételi űrlapunkat, amelyet a parkside-diy.com oldalon a 
Szerviz kategóriában talál.

•	 Ha egy termék hibásnak bizonyul, akkor azt, a vásárlást 
igazoló bizonylattal (blokk), valamint a hiba leírásával és a 
hibafellépés időpontjának megadásával együtt, ingyenesen 
elküldheti a megadott szervizcímre.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon 
ezen a kézikönyvön kívül még 
sok más kézikönyvet 
megtekinthet és letölthet. Ez 
a QR-kód közvetlenül a 
parkside-diy.com oldalra 
irányítja Önt. Válassza ki az 
országát, és a keresőfelület 
segítségével keresse meg a 
kezelési útmutatókat. Írja be 
a termék számát (pl. 
IAN 123456_7890), hogy 
hozzáférhessen terméke 
kezelési útmutatójához.

IAN: 488979_2407
	� Magyarországi ügyfélszolgálat

	 Telefonszám: 0680021647
Kapcsolatfelvételi űrlap a parkside-diy.com oldalon
Székhely: Németország


